


Extraline é un sistema compo-
sto da 5 modelli di cucina:
Laminato stratificato, Ciliegio
chiaro, Acero naturale,
Laccato opaco e lucido,
Ciliegio Scuro. Cinque propo-
ste dalle quali potete ricavare
infinite soluzioni. Tre sono i
legni (acero naturale, ciliegio
chiaro e ciliegio scuro), due le
finiture laccate (lucido e opa-
che), una costante telaio allu-
minio in cui si possono inseri-
re vetro, alluminio, metacrila-
to e laminato. Un sistema di
cinque cucine per infinite
combinazioni.

Extraline is a system compri-
sing 5 kitchen models: layered
laminate, light cherry, natural
maple, matt and gloss lacque-
red, dark cherry. Five versions
from which you can create an
infinite number of solutions.
There are three types of wood
(natural maple, light cherry and
dark cherry), two lacquered
finishes (gloss and matt), a
common aluminium frame into
which glass, aluminium,
methacrylate and laminate can
all be fitted. A system of five
kitchens giving endless combi-
nations.

Extraline es un sistema com-
puesto por 5 modelos de coci-
na: laminado estratificado,
cerezo claro, arce natural, laca-
dos mates o brillo, y cerezo
oscuro. Cinco propuestas de las
que se pueden conseguir infini-
dad de soluciones. Tres, en
madera (arce natural, cerezo
claro y cerezo oscuro), dos las
terminaciones lacadas (mates o
brillantes) un marco de puerta
de aluminio al que se pueden
insertar, vidrio, aluminio, meta-
crilato o laminado. Un sistema
de cinco cocinas para conseguir
una infinidad de combinaciones.
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Oikos Spa Italia si riserva il 
diritto di apportare modifiche 
ai prodotti senza preavviso. 
I colori e le finiture dei prodotti
visibili su questa documentazione
possono risultare differenti dalla
realtà.

Oikos Spa Italia reserves the
right to modify these products
without notice. The colours and
finishes of the products shown in
this catalogue could be different
from the real ones.

Oikos Spa se reserva el derecho
de realizar modificaciones en los
productos sin aviso previo. Los
colores y los acabados de los
productos que aparecen en esta
documentac ion pueden no
coincidir exactamente con la rea-
lidad.

materiali,    essenze, colori, finiture, misure...
...un sistema completo per infinite combinazioni
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cinque
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infinite

combinazioni
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pag.47 acero naturale
natural maple
arce natural

Ante in legno liscio o telaio
Framed or plain door
Puerta de madera, lisa o con marco

pag.55 laccato opaco e lucido
lacquered finishes gloss and matt
lacado mate o brillo

Ante in legno liscio o telaio
Framed or plain door
Puerta de madera, lisa o con marco

pag.65 ciliegio scuro
dark cherry
cerezo oscuro

Ante in legno liscio o telaio
Framed or plain door
Puerta de madera, lisa o con marco
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cinque    modelli per infinite combinazioni
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Laminado estratificado

fuerza y belleza

Layered laminate

strength and
beauty

laminato stratificato     forza e bellezza

pag.3 laminato stratificato
layered laminate
laminado estratificado

Telaio in alluminio con laminato stratificato
Aluminium frame with layered laminate
Marco de aluminio con laminado estratificado

pag.31 ciliegio chiaro
light cherry
cerezo claro

Ante in legno liscio o telaio
Framed or plain door
Puerta de madera, lisa o con marco
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Una    cucina senza problemi di spazio
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Tecnología y refina-
miento: el marco de
aluminio de las
puertas va montado
con paneles en lami-
nado estratificado,
color cerezo claro.
Los armarios, tienen
apertura de libro.

Technology and
refinement: the
aluminium frame is
comb ined  w i th
light cherry-colou-
red layered lami-
nate panels.
The cabinets are
leaf opening.

Tecnologia e raffi-
natezza: il telaio in
alluminio è abbina-
to a pannelli in
laminato stratifica-
to color ciliegio
chiaro. Le arma-
diature hanno l’a-
pertura a libro.

Lo    spazio si organizza e si moltiplica
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Muchas son las
soluciones origina-
les adoptadas: las
mensulas estan ilu-
minadas con luz de
neón; el plano de
trabajo o encimera
es de marmol.

M a n y  o r i g i n a l
ideas have been
incorporated: the
shelves are illumi-
nated by a neon
light, the worktop
is made in pre-
cious marble.

Molte le soluzioni
originali adottate:
le mensole sono
illuminate da una
luce al neon, il
piano di lavoro è
realizzato in pre-
giato marmo.
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Con    il laminato wengé la cucina acquista un sapore etnico.
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En el marco de alumi-
nio de las puertas va
montado metacrilato
blanco y laminado
wengé consiguiendo-
se así, una combina-
ción muy actual.

The aluminium
frame matches the
white methacrylate
and the wengé
laminate to create
a modern combi-
nation.

Il telaio di allumi-
nio abbina il
metacrilato bian-
co ed il laminato
wengè creando
una combinazione
attuale.

Colori    e materiali innovativi.
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El mueble alto con
puerta basculante dis-
pone de un sistema
de apertura y cierre
práctico y elegante.

The cabinet with
drop-down door
has a practical and
elegant opening
and closing system.

Il pensile con anta
a ribalta é dotato
di un sistema di
apertura-chiusura
pratico ed elegante.

Un    modo nuovo di sentirsi in cucina.
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La    cucina è il cuore della casa.

3telaio_wengé_acero  14-04-2004  15:01  Pagina 7



El laminado de
arce combinado
con el aluminio,
crea un ambiente
luminoso
A la derecha: También
el respaldo de las
mensulas es de arce.

The maple lamina-
te combined with
the  a lumin ium
creates a bright
atmosphere.
On the right: the
back of the shelves
is in maple too.

Il laminato in acero
abbinato all’allumi-
nio crea un ambien-
te luminoso.
Sopra: anche lo
sch ienale de l le
mensole è in acero.
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Elegante,    leggera, ergonomica.
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Materiales de cali-
dad, so luc iones
innovadoras, funcio-
nalidad simplificada.

Quality materials,
innovative ideas,
simplified functio-
nality.

Materiali di qualità,
soluzioni innovative,
funzionalità sem-
plificata.
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Wengé    e alluminio, l’armonia dei contrasti
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La calidad se reco-
noce por los detal-
les: Campana y
Escurreplatos de
alumin io,  estan
unidos y forman un
único bloque col-
gante.

Quality is seen in
the details. The
hood and plate
rack in aluminium
are set side by side
and form a single
cabinet unit.
The inset is in alu-
minium.

La qualità si rico-
nosce dai partico-
lari. Cappa e scola-
piatti in alluminio
vengono affiancati
e formano un unico
blocco pensile.
La bugna è in allu-
minio.
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La    sobrietà del laminato
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El plano de trabajo
(encimera) puede
transformarse en un
confortable espacio
para desayunos y
comidas ligeras. Los
cajones de extrac-
ción total, se comple-
mentan con acceso-
rios contenedores
para 0los varios tipos
de basura.

The worktop trans-
f o r m s  i n t o  a
handy space for
snacks and break-
fast. 
The fully extracta-
ble drawers are
fitted with contai-
ners for differen-
tiated waste col-
lection.

Il piano di lavoro
può trasformarsi
in un confortevole
spazio per spunti-
ni e colazioni. 
Le cassettiere a
estrazione totale
sono attrezzate
con contenitori
per la raccolta
differenziata.

x  15-04-2004  9:27  Pagina 3



30_
31

Cerezo claro

la cocina cálida

Light cherry

warmth in the
kitchen

ciliegio chiaro    il calore in cucina
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Un    tocco di solarità mediterranea.
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En esta versión, en el
espacio de trabajo
están concentrados
todos los elementos
necesarios para coci-
nar.  La campana
decorativa está
suspendida sobre la
zona de cocción.

On this version all
the elements nee-
ded for cooking are
concentrated into
the work area. The
open hood is
suspended over
the cooking hob.

In questa versione
nello spazio lavoro
sono concentrati
tutti gli elementi
necessari per cuci-
nare. La cappa a
vista è sospesa
sopra i fornelli.
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La    tecnologia di una cucina multiattrezzata si unisce alla raffinatezza del ciliegio.
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A sinistra: l’isola attrezzata con
lavello e rubinetto semiprofessionale
con doccia lavastoviglie e bocca
orientabile, per un progetto che
abbina design e funzionalità.

Il particolare suggerisce l’ergonomia
del sistema, che prevede elettro-
domestici a incasso rialzati per un
utilizzo ottimale e la tecnologia
delle cassettiere multiattrezzate.

On the left: the fitted island with
sink and semi-professional tap
with dish spray and swivel head,
for a styling that combines design
and functional considerations.

The close up shows the ergono-
mics of the system, with raised
recessed appliances for optimum
use and the technology of the
multi-equipped drawer units.

A la izquierda, la isla que incluye
fregadero y grifo semiprofesional
con ducha y boca orientable para
un proyecto que auna diseño y
funcionalidad.

Los detalles, sugieren la ergono-
mía del sistema, que incluye elec-
trodomésticos encastrables realza-
dos para una utilización optima así
como la tecnología de los cajones.
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Il     piano diventa isola di lavoro
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Utilizando simulta-
neamente puertas
con marco y puer-
tas lisas, se obtie-
ne una agradable
combinación.

A pleasing combi-
nation is achieved
by using framed
doors and plain
doors at the same
time.

Utilizzando con-
temporaneamente
ante telaio e ante
lisce, si ottiene una
gradevole combi-
nazione.
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Grandi    spazi per una grande cucina.
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Materiales seleccio-
nados para hacer
resaltar la pureza de
las líneas y el refina-
miento del diseño.

Prestigious mate-
rials bring out the
purity of the lines
and the refinement
of the design.

Materiali di pregio
esaltano la purezza
delle linee e la
raffinatezza del
design.
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Arce

los colores de la
primavera

Maple

the colours of
springtime

Acero    i colori della primavera

9acero  14-04-2004  16:43  Pagina 1



Un    modello di rigore formale
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Gracias a la penín-
sula en U es plena-
mente utilizable
una gran zona ope-
rativa.
En esta versión
destaca el marco
de puerta en arce y
la elección de los
tiradores.

Thanks to the U-
shaped peninsula a
large operating
area can be exploi-
ted to the full.
On this version
main features are
the maple frame
and the use of
handles.

Grazie alla penisola
a U è pienamente
ut i l i zzabi le  una
grande zona ope-
rativa.
In questa versione
spiccano il telaio in
acero e l’utilizzo di
maniglioni. 
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Los muebles altos
son de apertura
basculante. El mue-
ble de esquina está
dotado de cestillos
que giran hacia el
exterior y permiten
una ut i l i zac ión
muy cómoda.

The top cabinets
have pivoting ope-
ning.
The corner base
unit is fitted with
revolving baskets
that turn outwards
making them easy
to use.

I pensili superiori
sono ad apertura
basculante.
La base ad angolo è
a t t rezza ta  con
cestelli girevoli che,
ruotando verso l’e-
sterno, ne rendono
agevole l’utilizzo.
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Lacada 

El color en la cocina; e
se "toque" de más

Lacquered 

Colour in the
kitchen; the extra
touch of style

laccato     il colore in cucina; quel tocco in più
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L’ambiente    cucina al di là degli schemi tradizionali.
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Cada parte de la cocina es
un elemento decorativo.
El sistema con marcos de
aluminio existe en tres
profundidades diferentes,
según las necesidades.
El mueble bajo platero, se
compone de dos módulos
unidos y posicionados
sobre un soporte de alu-
minio.

Every part of the kitchen
becomes a furnishing ele-
ment. The shelving system
with aluminium uprights is
available according to
requirements in three dif-
ferent depths. The dresser
is made up of two modu-
les side by side and posi-
tioned over an aluminium
support.

Ogni parte della cucina si
trasforma in elemento di
arredo.
Il sistema di scaffalatura
con montanti in alluminio
è disponibile secondo le
esigenze in tre diverse
profondità. La credenza è
composta da due moduli
affiancati e posizionati su
un sostegno in alluminio. 
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Cacao    più bianco, una miscela gustosa.
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El mueble alto es
de apertura bascu-
lante: un novísimo
sistema que no
necesita de guias
para deslizarse. A
la derecha, detalle
del conjunto laca-
do y de aluminio
en una columna
con puer ta  de
libro.

The cabinet has a
pivoting opening:
a new system
that requires no
guide runners.
On the right, a
close up of the
l acquered  and
aluminium combi-
nation in a tall
unit with leaf ope-
ning.

Il pensile è ad
apertura basculan-
te: un nuovissimo
sistema che non
necessita di alcun
binario di scorri-
mento. A destra,
particolare dell’ab-
binamento laccato
e alluminio in una
colonna con anta a
libro.
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ciliegio    presenza calda e forte

Cerezo 

presencia cálida y
fuerte

Cherry

a warm and strong
presence
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La    maestosità del ciliegio scuro

66_
67

11ciliegio scuro  14-04-2004  17:16  Pagina 3



68_
69

Amplia despensa:
gracias al aprove-
chamiento de esa
esquina, hay mas
espacio en casa.

Handy store cup-
board or roomy lar-
der: the spacious
corner  means more
space in the home.

Comodo ripostiglio
o ampia dispensa:
grazie all’angolo
capiente c’è più
spazio in casa.
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Una solución origi-
nal: el calor del
cerezo combinado
con  e l ementos
lacados en blanco.

An original idea:
the warmth of the
cherry combined
with elements in
white lacquer. 

Una soluzione ori-
ginale: il calore del
ciliegio abbinato ad
elementi in laccato
bianco.
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Strutture in quattro colori:
ciliegio chiaro, ciliegio scuro,
acero naturale, bianco con
fianchi a vista personalizzabili
nei colori laccati.

Structures in four colours: light
cherry, dark cherry, natural
maple, white with open sides
that can be personalised in the
lacquer colours.

Estructuras en cuatro colores:
cerezo claro, cerezo oscuro,
arce natural, blanco con latera-
les a la vista personalizables en
colores lacados

Ante lisce, grande telaio, gran-
de telaio con vetro-metacrilato
o alluminio, nelle essenze cilie-
gio chiaro, ciliegio scuro, acero
naturale, laccato opaco goffra-
to (20 colori) o lucido (5 colo-
ri). A richiesta qualsiasi colore
della scala RAL.

Plain doors, large frame, large
frame with aluminium or
methacrylate-glass, finished in
light cherry, dark cherry, natu-
ral maple, embossed matt lac-
quer (20 colours) or gloss (5
colours). Any colour in the RAL
series on request.

Puerta lisa con ancho
marco, ancho marco con
vidrio - metacrilato - lacado
mate (20 colores)o brillante
(5 colores).(a petición,
cualquiera de los colores de
la escala RAL)

Ante con telaio in alluminio e
pannello interno in laminato
stratificato da mm.5, in allumi-
nio liscio o forato, in vetro o
metacrilato. 

Doors with aluminium frame
and inner panel in 5 mm laye-
red laminate, in plain or perfo-
rated aluminium, in glass or
methacrylate. 

Puerta con marco de aluminio
y panel interno en laminado
estratificado de 5 mm. en alu-
minio liso o con orificios, de
vidrio o de metacrilato.

Pensili in 5 altezze: 
cm.24-36-48-72-96 
e in 9 larghezze 
cm.15-25-30-40-45-60-80-90-120. 

Wall units in 5 heights:
24-36-48-72-96 cm
and in 9 widths:
15-25-30-40-45-60-80-90-120 cm. 

Muebles con 5 alturas:
24-36-48-72-96 cm
y anchos:
15-25-30-40-45-60-80-90-120 cm.

Elementi con una anta scorre-
vole, utilizzabili come pensili o
in appoggio sul piano, disponi-
bili nelle altezze cm. 24-48-72-
84-120-144.

Units with a sliding door, that
can be used as wall units or
housed on the base, available
in heights of 24-48-72-84-120-
144 cm.

Elementos con puerta correde-
ra, utilizables como mueble
alto o bajo, disponibles en
alturas de 24-48-72-84-120-
144 cm.

s i s t e m a

e x t r a l i n e

Le strutture 
The structures
Las estructuras

Le ante 
The doors
Las puertas

Le ante telaio e alluminio 
The doors with aluminium frame
Las puerta con marco de aluminio

I pensili
The wall units
Los muebles altos

Gli elementi scorrevoli
The sliding units
Los elementos deslizantes
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La scaffalatura
The shelving
La scaffalatura

Basi con ante in 9 largezze:
15-25-30-40-45-60-80-90-
120. Basi con cassetti e/o cesti
in 5 larghezze 30-45-60-90-
120.

Base units with doors in 9
widths: 15-25-30-40-45-60-
80-90-120. Base units with
drawers and/or baskets in 5
widths 30-45-60-90-120.

Muebles bajos con puertas de 9
anchos 15-25-30-40-45-60-
80-90-120. Cajones y/o cestos
en 5 anchos: 30-45-60-90-120
cm.

Le basi
The base units
Los muebles bajos

Le colonne 
The tall units
Las columnas

I banconi e i piedistalli in alluminio
The aluminium bench tops and pedestal frames
Los Bancos y marcos de aluminio

La boiserie
The boiserie
Las boisserie

Colonne con ante chiusura a
battente o a soffietto, in 5 lar-
ghezze: 30-45-60-90-120.

Tall units with leaf opening or
folding doors, in 5 widths: 30-
45-60-90-120.

Columnas con puertas batien-
tes o a libre en 5 anchos 30-
45-60-90-120 cm.

Banconi in alluminio disponibili
in tre tipologie, per l’inseri-
mento di basi in appoggio, per
basi su ruote, o con fondo in
alluminio profilato, in varie
misure.

Bench tops in aluminium avai-
lable in three types, for the
incorporation of floor based
units, base units on wheels, or
with bottom in profiled alumi-
nium, in various sizes.

Disponibles en tres tipos, para
insertar los muebles bajos, los
de apoyo y para muebles bajos
con ruedas o con fondos en
perfil de aluminio en diversas
medidas.

Telai piedistallo in alluminio per
basi e/o colonne, disponibili in
varie larghezze.

Pedestal frames in aluminium
for base and/or tall units, avai-
lable in various widths.

Para muebles bajos y/o colum-
nas disponibles en diversos
anchos.

Pannelli per la costruzione di
una boiserie personalizzata,
uniti fra loro da profili di allumi-
nio, per l’inserimento di acces-
sori scorrevoli.
Disponibili nei quattro colori
delle strutture.

Panels for the construction of a
personalised boiserie, joined
together by aluminium profiles,
for fitting sliding accessories
into. Available in the four
colours of the structures.

Paneles para el montaje de una
boisserie personalizada, unidos
entre sí por perfiles de alumi-
nio para poder insertar facil-
mente accesorios deslizantes.
Disponibles en los 4 colores de
la estructura.

Realizzata con montanti qua-
drati di alluminio, è utilizzabile
nelle 3 profondità per le quali
sono disponibili i mobili:
cm.35-43-58.

Made with square aluminium
uprights, this can be used in
the 3 depths available for the
units: 35-43-58 cm. 

Realizada con montantes cua-
drados de aluminio y utilizable
en las tres profundidades para
las que son disponibles los
muebles: 35-43-58

cinque    modelli per infinite combinazioni
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Le strutture
The structures
Las estructuras

Le ante
The doors
Las puertas

Acero naturale
Natural maple
Arce natural

Bianco
White
Blanco

Ciliegio scuro
Dark cherry
Cerezo oscuro

Ciliegio chiaro
Light cherry
Cerezo claro

Anta telaio
Framed door
Puerta con marco
L’anta con telaio da cm.12 è disponibile nelle versioni Ciliegio
chiaro,Ciliegio scuro, Acero naturale, Laccato opaco e Laccato
lucido. In tutte le soluzioni sono disponibili due colori di vetro,
bianco e azzurrato ed il  pannello di alluminio forato.
The 12 cm framed door is available in Light cherry, Dark cherry,
Natural maple, Matt lacquered and Gloss lacquered. Two glass
colours are available on all versions, white and sky blue and the
perforated aluminium panel.
La puerta con marco de 12 cm. está disponible en Cerezo claro,
Cerezo oscuro, Arce natural, Lacado mate y Lacado brillo. En
todas las soluciones hay disponibles dos colores de vidrio: blanco
y azulado y el panel de aluminio con orificios.

Anta telaio alluminio
Door with aluminium frame
Puerta con marco de aluminio

All’interno del telaio di alluminio sono disponibili pannelli di
Laminato stratificato di mm.5 nelle 10 soluzioni a fianco indicate,
oltre a vetri bianchi e azzurrati e all’alluminio liscio o forato. 
Inside the aluminium frame 5 mm layered laminate panels are
available in the 10 versions shown at the side, as well as white
and sky blue glass and plain or perforated aluminium. 
Con el marco de aluminio hay disponibles paneles de Laminado
estratificado de 5 mm. en las 10 soluciones indicadas, ademas de
vidrios blanco y azulado y con el aluminio liso o con orificios.

Anta liscia
Plain door
Puerta lisa
L’anta liscia è disponibile nelle versioni Ciliegio chiaro,Ciliegio scuro, Acero
naturale, Laccato opaco e Laccato lucido. Il campionario dei colori laccati Oikos
prevede 20 tonalità in finitura opaco goffrato e 5 in finitura lucida. Con una
piccola maggiorazione può essere richiesto qualsiasi colore della scala RAL.
The plain door is available in Light cherry, Dark cherry, Natural maple,
Matt lacquered and Gloss lacquered. The Oikos lacquered colour chart
includes 20 shades with a matt embossed finish and 5 with a gloss finish.
For a small supplement any colour in the RAL series can be requested.
La puerta lisa está disponible en las versiones Cerezo claro, Cerezo
oscuro, Arce natural, Lacado mate y Lacado brillo. El muestrario de
colores lacados Oikos, dispone de 20 tonalidades con terminación
mate y 5 con terminación brillo. Suministrammos cualquier color de
la escala RAL con un pequeño aumento de precio.

Ante scorrevoli
Sliding doors
Puerta corredera

Le ante scorrevoli, per gli appositi elementi possono essere rea-
lizzate con il laminato stratificato, l’alluminio o un vetro a righe
orizzontali.
The sliding doors for the elements to which they are fitted can be
made in layered laminate, aluminium or glass with horizontal
lines.
Las puertas correderas pueden realizarse con laminado estratifi-
cado, aluminio o vidrio con franjas horizontales.

Maniglia in metallo disponibile nelle
due misure (interasse) mm.128 e 192
Metal handle available in two sizes:
128 and 192 mm. (c/c distance).
Tirador de metal disponible en dos
medidas 128 y 192 mm.

Maniglia metacrilato bianco disponibile
nelle due misure (interasse) m.128 e 192
White methacrylate handle available in two
sizes: 128 and 192 mm. (c/c distance).
Tirador de metacrilato blanco disponible en
dos medidas 128 y 192

Maniglia alluminio opaco disponibile nelle
tre misure (interasse) mm.128, 192, 480
Matt-finish aluminium handle available in three
sizes: 128, 192, 480 mm. (c/c distance).
Tirador de aluminio disponible en tres
medidas 128, 192 y 480 mm

Le maniglie
The handles
Los Tiradores
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Le sedie 
The chairs
Las sillas

I tavoli
The tables
Las mesas
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